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De torra trädens galgar hotar från klippans brant.

Båten är kedjad vid sin skugga, pålen nitad

genom vattnets hinna. Vilken gud kan nu vända

det fullskrivna bladet, i översvämning dränka

det förbrukades värld? Strömmar redan det

förflutnas blod mot någon fjärran framtid?




Stiger nu ett sus av väldigt löv, ett fågeldån.

Men i vilket träd kan jag få rot och krona,

i vilken fågel fullfölja min flykts begär?

Dock samlar jag in mig själv ur alla vindar,

gestaltande min mänsklighet år efter år:

en snårig skörd, en labyrint av stigar.




Bunden vid dagens stenar, de dödskallevita,

är jag en fåfäng flykting undan stjärnorna.

Grönskans gudar sväller redan av sin saft

när jag ruvar över skötet av vissnad halm.

Men var hämtar jag väl viljan till mitt jag:

från något andra sökt fullborda före mig

men aldrig nått?




Är jag en vandrare bland elementen, utan hus

och tillflykt, offer för vattnens kyla

och markens obeveklighet under hotfull rymd:

då når mig smärtsamt människoartens ensamhet

och höjer sig i mig till avskildhet

och skapardrift —
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Var blev din skogsande av, han som klagade

i näverlurens eko? Var är de gröna ådrorna

som ledde till träd och djur? Ditt naturväsen

ligger dött, offrat på naken sten. Och du

är ett och fattig, ekolös, aningslös.

Förmedlare saknar du, vilsekomne! Förstår ej

budskap i doft och tecknet i djurets panna.




Bländad av ljus är du hjälplös i mörkret,

fruktar kronornas dån och struparnas rop.

Ormbunkarnas gröna brand kring källan

överraskar själen, där askan vilar ofruktbar.


Förnekare av all förtrollning söker du

förgäves en frälsning och rening. Kan ej ingå

i växandet och elementen, där ljuset

virvlar med mörkret i magisk förening.




Sov ej för öppet fönster: vinden kan förvrida

ditt ansikte eller en gren böja sig in

och strypa dig. Tro inte att du är dyrkad

som en gud av hela skapelsen! Allt ser på dig

med stigande misstro, med begynnande hån

och förakt. När ska du nödgas träda tillbaka,

tyrann med bortglömd lyra och fläckat kors?









VÄGKORSNINGAR












Skräckvisioner har jag skådat till övermått;

och nattens vaka var lik en kalkad mur.

Har skådat alltför ofta solar i vådeld,

håriga munnar, tandade sköten, blodig sten.




Nu glider jag lätt över de glatta barren,

stannar vid nötta hål där djur lever

och hårstrån flimrar på törnegrenar,

hör fågelskratt ur toppiga granar.




Ser stammar dregla sin glödande kåda,

jätteblad röra sina öron bland harkrankars

eldröda ben, tisteln gnistra sin vrede,

fjärilar samlas kring ett ruttet träd.




Ser boskap beta djupt i jorden vid

kopparklanger, klippan stupa grå i gölen,

en tänkarpanna över outgrundligt öga,

och svarta marken stjärnprickad av blommor.




Ser en rasad stenmur som dragits fram

av mödans folk i gråa tider, en stuga

där en gumma ryser för stjärnskotten

och spinner i kapp med sina kattor:




En stuga omgärdad såsom av torkad fisk,

med svartnat takskägg och rutor som skälver

när skogsåskan går över hälleberget.

Men var multnar brödspadar och biblar?




Marken doftar ålderdom och skyn förnyelse

medan regnskuren faller som en psalm.

Så river blåsten i bokarnas lövtält

och himlen öppnar blånande blomfläckar.




O, att få vila här vid källans bröst,

i skogens sköte! Att få skåda djupt i

naturen, det eviga ögat, med hemlighetens

flimmerhår kring blommans rena kön!




Annorlunda syner stiger här ur jorden,

tidlösa, starka! ljussken mellan träden,

fågelhågar, vattenvingar, dimmor i dans

en löftenas grönskande gobeläng!










Var är han nu på väg, mot vilket bedrägligt mål,

blind för den blommande värld han besegrar?

Han är alltid omstörtaren: alltså hjälten,

han som ödelägger utan fruktan, känslolöst.




Bortom vidskeplig gräns tränger han fram,

upprättar en ny vanas gräns där han tröttnar

eller faller. Föder legender där han vilat

på ris eller mossa, där han druckit ur sin hand.




Förstrött böjer han unga träd till äreportar,

strör droppars silverregn över sitt huvud

när han rör vid en gren. Han är alltid på väg

och gör allt till väg under sina fötter.




Kroppar, själar, hjärtan, blommor är lyckliga

att få bli hans väg, känna hans sjungande steg.

Många skymtar i hans snuddande blick syner

som aldrig kan glömmas, djupare än drömmar.




När åskan väcker dem om natten tänker de

på honom. Han är floden vars spel av sol

drar med festligt sken genom deras rum.

De gamla dör lyckliga vid hans förvissnings glöd.




Plötsligt fattar de att deras frid är träldom,

att de i förtid slutat vandringen, att allt

återstår, väntande i solnedgången, en stad av eld.

Men deras krafter räcker blott att lyfta handen.




Bländad av målets fjärran sken är han osårbar.

Makten grips då av tvivel på sin makt,

vid sådan obegriplig oberördhet. Famlande

i tomhet utlämnar den sig själv i panik.




Men inte heller han undgår maktens öde.

Bland spillrorna bygger han upp den på nytt,

en stad utan trygghet, skyddad av murar,

spejande tusenögd, misstrogen mot det kommande.















Landskapet drunknar i flodernas överflöd.

Vattnet gurglar sig i snåren och griper

efter trädens grenar med sina krabbklor;

templen sjunker med sina bröst av gips.

Snabbt uppslukar jorden skelett och gravar:

inga minnen av döden i detta land!

och all barmhärtighet är fjärran som snö.




Världen har vänt sig emot oss. Runt omkring

bygger tillvaron sitt avfalls barriärer

och höjer sina hotfulla fågelskrik.

Munnarnas saliv är bitter. Släktets bild

skakar våldsamt i det upprörda vattnet.

Allt är dock alltjämt möjligt! Och paniska

ögonblick blir släktets levande minnen.





Översvämningen formar trappor av jord,

dock ännu slipprigt röda som köttstycken.

Träd har jag sett fulla med möss, myllrande

med gröna blad mellan tänderna. En man

med en sötaktig lukt har jag mött. Med mun

som ett bär i en blomma visslade han

så mjukt, likt den art som ska överleva.














Staden höll andan i det påtvungna mörkret.

Ingen grät över dess stumma sten. Fönstren

var tillbommade för att utestänga den bittra

urtidsnatten. Väl bevakad i sin pansarbil




åkte maktinnehavaren skyndsamt förbi:

likt en dödsdömd. Några flickor, mycket unga,

offrade sig som byte och fläktes upp

i portgångarna, på hårda järnsängar.




Blinda domar skrattade ur skottsalvor

mot kulfrätta murar. Bödlarna trampade

på magar: hängav sig åt hatet hos dem

som vet att de aldrig kan bli älskade.




Morgonen kom med skorstenar utan rök

och ljudet av duvor var en sorg. I dammen

syntes det vita skenet av en mordängel.

En trasig kvinna kröp på knäna mot en port.




Nässlorna var plockade kring skrothögarna,

bortom de sista rödstrukna skjulen.

En tombutelj i gräset skrämde som en orm:

kanske gömde den dödens tigerlika raseri.




Kråkorna hängde i knippen. Kyparna

behövde inte mer stryka skum från ölet.

Naken och rinnande våt, uppfiskad ur havet,

drevs Eros med bajonetter genom gatan.




Landsflyktiga i sitt hemland spanade många

efter framtiden likt en bortdriven kung.

Ingen sökte efter vattenådror för en brunn.

Ingen red en unghäst med en filt till sadel.




Och vem högg väl längre änglar i marmor

för barngravar? Men bydåren strövade omkring:

ingen märkte honom mer. Han stod flinande

vid det nya taggtrådsstängslet över vägen.















Nu kämpar vi mot det förflutna överallt,

vid alla gränser, mot dess dy och tyngd,

dess tarmar och navelsträngar. Mycket

vill störta över oss. Framtiden hotar

som lutande stentorn. Dödsfåglar spetsar

bedjande ögon. Släktena sammankedjas

som dragdjur med ok av magisk ek.




Upp och ner, framåt och bakåt förblandas

och väves in i vartannat: förvirringens tid.

Alla stoder störtar. Stjärnorna kretsar

som på havet i storm. Blommor kämpar

mot maskiner, fåglar mot klippor. Profetior

fradgar kring knivbleka munnar. Husens bjälkar

knakar och sviktar. Jord rinner ner i ansiktena.




Men störta inte med murar och bjälkverk,

kväv dig inte med förflutet. Lev i det öppna,

vid alla möjligheters korsväg. Möt inte fångenskap

med fångenskap. Nu måste länkarna smältas ner

med lågande önskningar, kommande handlingars be-

bådare.

Det enda modet heter framtid och åter framtid.

Ser du dig tillbaka förvandlas du till sten.




De väldiga vagnarna dånar fram, drivna av kroppar,

kroppar inuti hjul, droppande av blod.

Men ska djävulen med piskan koras till gud?

Bort med den onda manteln, doppad i oförsonat blod!

Ingen må härska med blodets tecken och spira.

Blodet är bundet och blint, jorden tillhörigt,

dömt till slutna ådrors fängelse,

bubblande av begravda urtidsbilder.




Stig över blodets floder på sländevingar,

avskär blodets fjättrar med knivar av ljus,

störta fram på fötter av lätthet och lågor.


Snart kommer i ljusnande gläntor den andre guden,

den svävande, genomlyste, med sin blomstervagn

framdriven av vingar och vindar. Susa bort

som fågelskaror och uppåtriktat regn

från järntrampad, blodblind jord!













VANDRING
I HEMLANDET












Vinden skalade landskapet som en frukt:

en dag lik kalkoners ögonlock. Hagtornet

skrev sin önskan i vit luft. Några fåglar

sopades hjälplöst mot vindens mur,

med vingarna utbredda till fastnaglande.




Hästarna och de våta ängarna var borta.

Söndagarnas flockar av folk var på väg

till höga utsiktspunkter. Vatten var synligt

långt borta, med segel som i drömmen.

Druckna bönder vacklade mot syrenhimlen.




Taggtrådsstängsel hade dragits fram genom

liljekonvaljernas dal. Jorden kring pålarna

var röd. Stickspår var utlagda på broar

av oskalad ek. Vattnet, instängt i dalen,


var en dimmgryta som kokade av mygg

över drunknade gröna trädkronor.




På grova bänkar satt några sorgsna,

utan äppelblom över skuldrorna. Ingenting

hade den forna styrkan. Violerna vissnade

som om de förbränts. Hälsningen lät främmande

i hus där ingen längre var välkommen.




Vid kalkgraven växte solrosorna höga.

En flock ynglingar spottade i bäcken;

det var deras söndag. En flicka gick ner sig

i diket med gödselvatten och förstörde

sina nya skor; det skedde i svartsjuka.




Gräset virvlade på höjden, där huset

stod under kvällens blåsiga molnkaravan.

Dörrar slog i, en sång revs sönder.

En man ledde hästarna in i almarnas mörker.

En stjärna bläddrades in bland mörka löv.



Kärrlandet bredde sig mil efter mil,

horisontlöst, gungande kring tuvorna.

Fåglar skrek med hotfull härskarrätt, gråa

som förregnat trä. Flata båtar stakades fram

med grönslemmiga stavar och näckrosögon

blinkade i kolsvarta vattenvakar.





Hagen luktade får. Ull hängde på buskarna.

Några badade bakom fårhuset, trampande

i fårspillning. Vägen sopades av hästar

med släpande svansar. Kornknarren halshöggs

av skördemaskinen; det märkte ingen.




Ett stycke gärdsgård av sten var den gamles

enda minnesmärke, varaktigt men namnlöst.

En kom raglande från myren, utan hatt, blind

av myggbett, och spillde hjortron ur en korg.

Två barn drev utåt sjön i en båt, bäddad

med löv, och blickade upp i det blå.




Kyrkans bild stod upp och ner i dammen.

Svanor gled fram över himlen i djupet,

en klarbrant vattenrymd med bladbeklädnad.

Fiskar glimmade där som knivblad mellan

röda pigor under åskmolnets skiffertak.




Efter predikan drack folket kaffe

medan regnet strömmade. Några unga

sökte skydd i dungar. En flicka hade vårtor

över händerna, likt handskar av sagogryn.

Spelkorten blixtrade i chaufförernas hus.

Bordet blanknöttes av armbågarnas läder.




En gruspråm höjde sig som en strandad ark.

Samhället hade kvinnonamn. I ekskogen

bodde ett ryktbart eko som gav utkomst

åt ett kafé. En bråkade om priset

på en flaska öl. Och ett begravningståg

drog långsamt fram på en granskuggad väg.




I det sneda solljuset var flickans haka

fjunig som en avblommad maskros. Äpplet

fick en röd kant av hennes mun. Många kvinnor

lyfte på huvudet vid sina symaskiner:

en man rodde över sjön med glimmande åror.




Skepparnas stad var stensatt upp till fönstren,

med havsskum i rännstenarna. Träben ekade

mot kvällens stenläggning. En barnunge sov

på strandsluttningen. I parken satt gummor

skrynkliga av medicin som gamla rosor.




Sidenschalar väntade i syrenbersåer

bakom vallarna. Kyrkogården var mättad

med drunknade. En kvarn hade säckväv för munnen

som en rövare. Och en gammal stövel

var blommande full med kabbeleka.




Rummet var upphettat av solnedgången.

Det knarrade i tomheten: osynlig stol

eller stövel. Där troddes någonting evigt

och bestående, vid torgpumpens gnissel,

när dess järnfågel drack till ämbars fyllnad.




I träskorna låg ett lager jord. Och halm

flaggade bak vagnar. Sånger strömmade

ur källarhalsar, i rännstenshöjd. Klockor

ringde i torn och ekade i brunnar,

vars speglar splittrades. Döda dräkter

svängde för omärkliga vinddrag.




De en gång vackra husen var urinfärgade,

genombrutna av kattgångar. Möblemangen

kved vid sliten mässingsmusik. Handdukar

torkade över stolryggar. Cykeln ställdes

tyst mot väggen, tjänare åt kvällens frihet.




En av kvinnorna var som en förfallen mur,

behängd med ofta tvättade kläder. Händerna

var gula av strykjärn. Munnen sökte sin

försvunna ros i klibbig färg. Hennes lår

var märkta av fingrar likt en flöjts blåa hål.

Hennes gråt var som en krossad fönsterruta.




Stundom kom en fläkt av dold förruttnelse

genom blommornas doft. Frukter föll som stenar

i natten, dunkande mot taket. Sjöfåglar

kastade sig i flock över en trädtopp,

skriande vilt. En orm låg sammanringlad

högt på en klippa: kustens spion.




Böckernas text var bländad, utplånad i solen.

Världen var på väg, höll på att förändras.

Det skedde blint, ovetande, i det fördolda.

Handen som sträcktes ut i vatten eller luft

grep ingenting. Hur skulle ögat kunna

urskilja världens flykt med moln och rökar?















SÅNGEN
OM FADERN




Speak what we feel, not what we ought to say.

The oldest hath borne most. We that are young

Shall never see so much, nor live so long.


Shakespeare.














Jag minns dig, fader, jag ser dig:

en vitmenad såningsman i vårens vind,

barfota i mossen eller med bröstet rött

av sol i slåtterhettan, en plöjare

med töm om livet, med stöveln trampande

tillbaka torvan. Jag minns dig

när du sotade spisen med enrisruskor,

tidiga vintermorgnar med utspillt sot i snön;

när yxan flög av skaftet och ven förbi mig

och du blev så vit och din röst så liten;

när du trampade hackelsemaskinen och matade in

den bleka havrehalmen eller tröskade med slaga

den nya rågen till det första baket;

när du högst på ett hölass böjde dig ner

under trädgrenarna; när du drog fram kalvar,

blodig till armbågarna, födsloslemmig,

och torkade dig på halm och blåste andedräkt


i kalvens mun; när du grävde diken

ner till den ljusa sanden och täckte dem

med nyhugget ris på bottnen; när du hukade

vid en jordtäckt rovstack med granris

kring öppningen; när du visslade på flaket

till gödselvagnen, mellan hjulen som skar ner

i det späda gräset; när du drog en kärra

högt lastad med grönfoder genom kvällsdimman;

när du gick ut på åkrarna med fickorna fulla

av violetta plommon, plockade i septembergräset;

när du kom med vattenhinkar genom sparvkvittret

över vårvinterdagens silverplaskande gårdsplan;

när du vilade i ljungen vid utemåltiden

med hatten uppskjuten över den rödstrimmiga pannan

när du dränkte getingboet över lagårdsdörren

i en hink med kokhett vatten; när du stod

i söndagsvita skjortärmar och prövade

rågkornets mognad mot tumnageln eller skar brödet

med händerna gröna av gräs. Jag minns gungstolen

som du satt i utan att gunga, kylan i din kappa

när du återkom från långfärder med häst och vagn,

och oron som gjorde dig alltför snabb i rörelserna

när du återvände från besvärliga affärer,


och din lättja i regniga dagar, dina sömntider,

då blev du inomhusmänniska, ruggig, gäspande

i luden värme, en mossig stenmur kring din egen ro,

med munnen röd över det heta kaffet, blåsande,

med en begynnande glimt av njutning i blicken.

Du hade en annan lukt än jag, och din profil

var grekisk mot himlen, mellan hästarnas huvuden,

som på en gammal relief. Du skadade dig ofta;

i timmerboden fläckade du träet med ditt blod.

Du var din egen fånge, underkastad din natur,

uppfylld och bländad av naturens gud. Jag

var mera undvikande kattlik, visste ännu inte

att min annorlunda natur innebar en annan fången-

skap.










Varför känner jag hat till dig i drömmen?

Varför måste jag kämpa med dig och besegra

din åldrade styrka med min yngre? Varför

vaknar jag uppfylld av begär att döda dig?




Är det upproret i min natur, trotset mot dig,

min kamp för oberoende av mitt upphov,

mot allt som är du inom mig och inte jag?

Men varför skulle inte detta hat vara kärlek,

kärlekens ena sida: ett hat för att bli fri

från kärleken, bundenheten, upphovet?




Varför smyger du ständigt efter mig?

Varför kommer du bakifrån som en skugga

och sammansmälter med mig, oförutsett?

Varför kan du inte förbli begravd inom mig?

Faderns ande som vandrar på muren, talar

till sonen: återkommer han alltid, begär

något av en, viskar och manar inom en?




Vilken rättvisa, fader, vilken upprättelse

kan jag ge dig? Vad väntar du på, vad

begär du av mig? Gick du miste om för mycket?

Har du levt och lidit för intet? Vill du

leva på nytt genom mig? Är det du

som driver mig ut i världen, rastlöst?




Din undran över städer och andra land,

din fruktan för havet och dess gröna galla,

din fruktan för ruset och dess galna yrsel,

din lust till kvinnor, ditt sökande efter Gud:

uppstår det nu på nytt inom mig?




Då är det du som uppreser ditt altare i mig,

upprättar ditt välde: dina ögons vatten

att genomvada år efter år! Kärlekshatet

som sotar hjärtats stenar, broarnas dramer

mot rymdens ljus, skogarna där din närvaro

stiger som dimma: allt är ständigt du.




Det är du som ser gryningshimlen brinna

och vindens hand över rysande videbuskar,

vinden som bryter regnvåt säd, hamrar grindar

i spillror, blåser blomsterfjun över vattnet

där hästarna frustande dricker: vinden

som var en av makterna i ditt liv.




Gick även du med blicken förlorad i fjärran?

Var dig världen en förlist båt vid vilken

du klamrade dig fast? Grep du om trädrötter

och gräsvippor, klamrande dig fast vid jorden?

Var molnens vägar och rymdernas gränslöshet

också din frestelse och fara?




Bländades du av kommande tiders ljus?

Talade åskan med din egen längtans stämma?

Såg du undergång och befrielse i det fallna trädet?

Och snödrivan utanför, lik din natur i oskuld,

var den dig mera löfte än hot?










Vreden var en gud inom dig, lågande vit

och odödlig. Efter lång bortovaro grep den dig

likt en plötslig orkan, steg i dig bländande

med vanvettsögon och blottade rovdjurständer,

medan en vind av bly förvred dina kläder.






Guden stod i din gestalt, uppfyllde dig restlöst,

smälte ner dig, en kontur av rinnande eld,

utplånande all din verklighet, och lämnade dig

vacklande, uttömd, krasande som ett äggskal,

med bönens blåa vatten stigande i blicken.




Din var ångerns och smärtans nöd efter vredens

ljungande nedslag, den sotade nakenheten

efter eldens korta gästande. Du var ödslig

som stenar, ditt hjärtas marker rämnade,

med blodet sipprande ivrigt ur springorna.






Vredesguden var Mannen i dig som övervann

din kvinnlighet, Främlingen som kom och gick,

förintare, förnyare, tändare av kärlekshat,

lämnande sina spår i din själ: grönska

att växa ur aska, lågor ur sten —






Världen klarögd, pånyttfödd! Det branta ljuset

störtande som liljeströmmar! Och en doft av

brinnande fågelfjädrar, av åskregn över stenar!

Var det samme gud som blixtrade bortom Eden,

som flammade med svärdet framför Paradiset?




Denna din vredes eld slog in i mig, fader,

och brände den fördjupning vari åren gjuter

gudens bild på nytt inom mig, formad

där köttet förbränts, ur oskuldens tomhet,

efter kärlekshatets obotliga nedslag.










Jag ser dig, fader, ensam och åldrad i skogarna:

tänkande trädfällare, fladdrande av näver,

med kådklibbande händer och barrigt skägg,

med mossig rygg och tjädrarnas brakande flykt

genom dina örons ständiga sus av vattenfall

när höga furor vajande polerar rymdens metall.






Allt att minnas, allt att glömma i dessa skogar,

ålderdomens allt djupare, allt ändlösare skogar

där alla ekon gömmer sig: naturmänniska mer och mer,

förlorad mer och mer, och plötsligt hejdad

av något minne, likt ett gungfly framför fötterna,

ett styng av längtan genom tidens skiljohinna,

och smärtan är förbi: skogen susar av ålderdomens nu.




Snön som vita kyrkor och träden som kvinnor,

tårdroppande, klagande! Vedhuggare i skogarna,

ett enkelt redskap åt eldens välde: utsänd är du

i köldens marker, djupast in i snöns glömska,

bortom måltidsklockor, boskapsrop och byars larm.






Beredd är du redan att möta honom, vilande

vid grenknippets börda, med yxan biten fast

i trä, när solelden rinner genom rimfrost:

dödens skelettgestalt, osynligt vit mot snön.

Du vet inte att honom möter ingen: han träder

in genom okänd dörr och slår sig ner inom dig.






Han väntar där, lutad över vardagens bord.

Han rätar upp sig mer och mer, uppfyller dig,

blir du och äger dig och för dig bort, och det

som nyss var du finns ingenstans nu: förtärt.


Du ger honom vatten in i det sista: är törsten

din egen eller hans? han som avvisar nattens sömn

och får mörkret att blomma av långsamma plågor,

kastar tillbaka maten hånfullt, skakar dig vredgat,

suger benen rena från allt kött, tills du skälver

för varje vinddrag som torra löv på en gren.






Det döende förstår det döende, tyr sig samman

i hjälplös vänlighet: vedträna som ska förtäras,

snöklumpen som smälter under skon, den gamla hunden

som bara sover i spiselvrån, med utnött skinn

som lopporna redan lämnat, blinkande och blind,

med en lukt av död: död som väntar inom honom.






Ropade din själ i dessa skogar, hörd av ingen?

Kramade du yxans skaft i ångest för det väntande?

Såg du bland blödande flisor ett fruktat budskap?


Eller kände du dig blott strömma tillbaka,

dragen tillbaka av dina sjunkande källor?

Och inga stigar ledde någonstans

och ingen riktning fanns —






Kunde jag väl ha genomträngt din ensamhets skog,

kunde jag ha funnit dig med mitt rop? Kunde jag

ha räddat dig ur snöns glömska och satt dig

i varm jord, till en försoning mellan släktled,

en bro över klyftan mellan fader och son?









SÅNGEN
OM KVINNAN









Du måste vara stark och äga mod,

mer än jag själv, så att jag kan tro

på dig, mer än på mig själv.

Vänd mot verkligheten ska du dock

skåda ner i dig själv som i en källa.

Vidöppen ska du likväl vara okänd,

outgrundlig, en svindlande avgrund.

Föränderlig, ogripbar ska du dock

inge tillit som en klippa. Moder

ska du vara, lika hård som mjuk,

och en syster, lik en ryttarinna.




Din skönhet ska vara ögonblickets,

blixtrande mot vattenfall, mot nymåne,


mot virvlande björkris. Du ska glimma

av några regndroppar, klara som fågelögon

om våren. Dina hårbevuxna ställen

ska vara friska, hemlighetsfulla,

som sällan skymtade djur. Stum

ska du uthärda skönhetens smärta,

med bortvänt ansikte älska vädjande ting.

Fasthet ska ge din tyngd lätthet.

Och ingenting ska överraska dig.




Ofta blir jag trött på mitt eget liv

såväl som alla andras. Hur skulle jag

undgå att tröttna på ditt? Hur

skulle vi undgå att vårt liv

blev en långsam död tillsammans?

Långt bortom oss själva måste vi finna

vår mening, vår riktpunkt. Säg,

i vilken stjärna? Och hur ska vi

skapa denna stjärna? Och hur

skulle vi verkligen kunna tro på

vad som fötts av vårt eget behov?


Vår frihet tillsammans skulle förinta

varje skymt av fångenskap hos varandra.

Ständigt skulle vi strida sida vid sida,

utåt mot världen, inåt mot oss själva.

Illusioner skulle vi trampa som mossa

under fötterna, tills de som återstod

var djärva och gnistrande som diamant.

Nakenhetens lycka skulle bli vår.




Men hur ska man lära sig leva tillsammans

när man alltför länge varit ensam?

Skulle vi aldrig längta bort från varandra,

till ensamheten eller till andra?

Kunde du bli alla kvinnor för mig

och jag alla män för dig? Kunde vi

vara varandra det rena källvatten

som aldrig får osmak? Och skulle väl

en sol vara gömd i våra själars jord?

Eller var skulle vi finna svindelns

fasta punkt? O, skulle för oss en fågel

ropa sin flamma genom skogarna —










I drömmen återvänder jag till modermörkret,

där röda åderträd avskuggar himlavalvet,

den bleka hinnan darrande av födslopulsar.

Under hyddans makt, av bröstkupolen formad,

skriker de nyfödda i triumf och dunkar

med fötterna mot modermarkens trumma.




Mödrar vilar där med länderna mot jorden

och bukarnas sotade grytor kring eldarna,

bygger ej högt i himlen för att skapa

evighet av kött, torn av vilja, pelare

av blod, gudar av skugga.


Ej djup genom höjd,

ej det stolta uppresandet och det branta

nedstörtandet: men varaktighet, utsträckning!




Duvans bröstfjun darrar ömt i vinden.

Men solen förblöder i kvinnorökar. Mannen,

fången i det lenas snaror, det varmas sömn,

rör sig oroligt i sin dvala. O bittra sting

av månstråle, stjärnskott, fågelrop!




Men när jag vaknar är kvinnans klagan

lik en korphårig Medeas, där hon klänger

vid pelaren som vid en fader, jordehusets

uppbärande skuldra, med skägget frostigt

av sträv rättvisa. Vagnarna närmar sig

med dammande hjul och tuppflammande hjältar

sporrar tiden med sina rop. Men vad hjälper

det henne som blöder kring en uppryckt rot?











Du har sett silverfärgen hos gammalt trä

och solen som en äggula i vårens vatten.

Du har vandrat genom klyftan av plötslig

tystnad i gatutrafiken. Du har sett

sparvar gunga på en krogskylt. Du har känt

ångan slå kvävande upp ur gatans galler.

Du har känt kvalen hos döende fiskar

som kastar sig mellan isstycken. Du har hört

klangen av den blindes mynt bakom dig.

Du har sett ljuset kring fattiga risknippen.

Du har sett glädjen öppna en tandlös kvinnomun

lika hänsynslöst som någon smärta.


Du är en möjlighet, en möjlig kvinna.




Spjuten studsar mot din sårbarhet.

Din obeveklighet är som en jättefågels

fjäderskrud. Ditt rop av vällust kommer

från botten av en brunn. Din blick är

en lie i mina drömmars förvildade gräs.

Dina tinningar: vårens första svalor

över regnvåta tak. Dina ögonfransar:

det svarta i vallmons blad. Din barm:

ett snölandskap där solen går ner. Din mage:

fast stoppad med friska inälvor. Din mun:

det inre av en tropisk frukt, med saft

kring vita kärnor. Och din höft:

inskriven med en guds blinda initialer.




När du faller på ängen rinner du över

av skratt, likt en kullstjälpt flaska.


Men ditt skratt förtar inte ett ögonblick

min lust att äga dig. Aldrig behöver jag

gräva upp dig ur djupa jordlager

som en förlorad staty. Du uppstiger

ständigt ur vattnen med nya konturer.




Du är en möjlighet, en möjlig kvinna.














Nu har den kommit: din brytningstid som kvinna.

Du är sönderfläkt mellan biologi och intellekt.

Nu har du uppfyllt din första uppgift, nu

träder du in i en ny nödvändighets förvandling:

inte längre en slav under ditt födande kött,

inte bara en lera som låter sig formas, ett kärl

som låter sig fyllas och bli en speglande källa

där du drömmande betraktar illusionen om dig själv.




Länge nog har du varit blomkalk för druckna bin

och hatat mannens klarhet, hans fjärrblick

förlorad i kosmos i stället för i dig. Länge nog

har du varit återsvallet och den eviga ebben:


mannen förvandlingen och du bevarandet,

mannen vandraren och du stoden eller grottan,

ni båda på var sin sida, smärtsamt åtskilda,

i den gamla konflikten mellan kropp och ande.




Men nu är det tid för din förvandling, tid

att du i sanning föder dig själv, efter att

du uppfyllt världen med ditt födande. Nu

är steget att taga: bort från eko och spegling!

I anden ska du söka fäste för din skapardrift.

Blott i förbigående ska du föda, i en årstid

av arkaisk hängivelse, för att sedan förnyad

träda ut genom det fysiska skapandets port.




Du ska inte leva som moder, utan som människa.

Ur hemmens slutna form ska livet befrias

och ljus skölja som vatten över väggarna.

Ditt kön ska inte blott vara avlelsens skreva,

utan laddat som maneten i lustens autonomi.


Mannen ska inte mer stå mellan dig och stjärnan,

förmedlare åt en ofullgången. Men som simmare

i samma flod ska era rörelsers levande blommor

bölja in i varandra. För både man och kvinna

ska den nya tillvarons dubbelstjärna brinna.










Du är en möjlighet, en möjlig kvinna.




Kanske lever du i månskenets hus bakom

svartögda fönster. Och du är lik en näckros

i en glödlampa, lik en blixt vuxen in

i ett träd eller en inskrift av blommor

mot sten. Du löser upp ditt hår till havs,

du tar fram din barndoms minnen

till en måltid mitt på vägen.

Dina gläntor öppnar sig mot urtiden,

du som lever så långt framför ditt eget nu.

I dig glömmer naturen sig själv,

för att plötsligt minnas sig själv på nytt.


Du är en möjlighet, en möjlig kvinna.

Min föreställning om dig gör dig möjlig.

Men kanske mitt tvivel omöjliggör dig igen?

Hur kan jag tro efter alla besvikelser, alla

som inte var du? Sådan oskuld blev inte min.




Till lågande bukett skulle du samla

allt det upplösta, kringströdda:

den lilla känslan som dog över natten,

den obestämda längtan som urholkade

vårens kvällar, ögonblick som slocknade,

allt som aldrig fick födas. Bliv, bliv —




Men må du härdas i mitt branta genomskådande

och överleva mitt tvivels skalande kniv.

Eld måste du tåla som salamandern. Under is

måste du kunna leva som vinterns fiskar.

Stormar måste stärka dig, vindarna

hålla dig frisk, likt de vajande träden.















EN FABRIKSFLICKAS
DÖD












Blåsippor växte i kanten av den sista snön.

Solen flammade i fönstren, maskinerna bländade

med knippen av reflexer. Hästhovsblommor

stod klargula i ett vattenglas, nu

i fräknarnas, i de öppna kappornas tid.




Någon öppnade ett fönster. En vindstöt

kastade damm i ögonen, lekte i klänningar.

Du tog ett steg tillbaka som inför en våg

vid stranden. Och hjulet grep tag i din kjol.




En sekund strävade du att komma loss:

hörde ljudet av rämnande tyg likt bristningar

i ditt eget inre. Men hjulet grep tag på nytt

och slungade dig mot väggen, hårdare, plötsligare

än en ursinnig man, i en smärta som du inte förnam.




Inte ett skrik, inte ett blodstänk: men tystnaden

ett enda skrik och alltings vithet värre än blod.

Allt stod stilla, maskinerna, människorna.

Solen flammade som nyss i fönster, i metall.




De lyfte upp dig, sölad av golvet. En kam

föll ur det upplöst fallande håret. Ditt huvud

hängde slokande ner, o fabrikens döda svan!

Och dina ögon stirrade brustet mörka.




Förstummade systrar följde dig ut, stela

och nästan förlamade av din döds närvaro,


tills gråten kom över dem som förlösande regn,

sakta skakande dem från huvud till fot.




En kort stund är platsen tom där du stått.

Maskinen väntar metallblind och förstår intet.

Vinden som lekt i din kjol är borta liksom du,

söker på annat håll dina spår i gräs och luft,

din ungdom att sluta i sin hand av vind.










De unga träden i blåsten liknade dig (höfterna,

vristerna, knäna) när du kom uppför sluttningen.

Nu väntar de ljusa stenarna dig förgäves,

får aldrig mer i sin jordiska fångenskap

förnimma den lilla tyngden av din kropp.




Du kommer inte mer i skymningen vid stranden

och upptar vattnets ljus och himlens vallmofärg

i din själ; känner inte längre smärtan

inför skönhet som ej kan gripas, hållas kvar,

utan blott förvandlas och förgår, till intet.




Vattnets rörelser kring en sten, ett leende likt,

ett skägg av gröna alger, vattenkammat,

virvlande kring ett stenansikte utan anletsdrag,

eller det plötsliga regnglittret från träden:

nu är allt detta förgäves och till intet.




Och du, varelse som varit och försvunnit,

hur skulle du kunnat upptagas och bevaras?

Under ens blick skulle du förvandlats,

din mognad börjat, din nedgång stått beredd.

Ej för någon att äga dig och hålla dig kvar!




Varje ung flicka är dömd till undergång:

i mognad, i fortplantning eller förvissnande,

i förhårdnande eller i bördor av kött.

Vårens stjärnor slocknar snart i håret.

Blickens ljus av rinnande vatten tar slut.




Ingenting kan hejdas, ingenting bevaras.

Tiden smakar fadd mot tungan som elektrisk ström.

Barr och sand samlas i klädernas sömmar.

Fladdrande små liv utplånas vid varje steg.

Och förgängelsens osynliga stänk mot ansiktet!










Med ett kast på huvudet såg du plötsligt upp:

en fågel flög bort från telefonledningen

som glimmade till i aftonsolen, en regndroppe

föll i ditt ansikte. Och grodan, havande

och fiskögd vid din fot, skrämde dig lite.




Kanske öppnade du dig halvt för någon yngling

med fuktiga händer och andfådd iver, ängslig

för att någon skulle överraska. Då var det

en besvikelse, lite underligt och för tidigt,

med en suck, några tårar över det förlorade.




Men lidelsen kom aldrig till dig, den mognade,

den varaktigt glödande. Du lyftes aldrig

likt ett lövrikt träd av stormen i ditt blod.


Begäret ropade ej emot dig med omättlig mun.

Du undgick även bitterheten att finna dig ensam

efter sådan gemenskap, densamma efter sådan för-

vandling.




Du kom aldrig att föda något barn, vilket (säger man)

mest av allt liknar att dö. Du gav dina höfters

slutna form åt jorden, den blinde mannen som smeker

allt

till samma mörker. Dina bröst fick aldrig något svar

på sin undran över sig själva: den diande munnens

befriande smärta, het som en eld över hjärtat.




Hade du någon hemlighet som du ej fick uppenbarad?

Trodde du dig älska någon och fann att det blott

var en önskan? Var du ett kärl som inte förstod

sin egen tomhets väntan? Drömde du om sköna profiler

mot ljussken? Var hösten dig en bakgrund likaväl

som våren, ropande affischer likaväl som rosor i blom?


Ville även du gripas av tveklösa händer? Väntade

din ömhet på att bli väckt av våld, i sin släktskap

med all natur? Skulle du älskande och hängivet

ha följt den hänsynslöst tagande, som använde dig

utan att se dig? Skulle allt söka sin egen motsats,

i trohet mot någon sällsam förvecklingarnas lag?




Men nej! Varför förvandlas ständigt mina tankar

till demoner, min insikt till gruvor av mörker

där alla ljusa varelser måste drunkna?

Jag vill se dig som träd, som vind, som natur.

Inga myror får krypa över dina ögons pupiller,

inga sniglar klibba vid din nakenhet, ingen galla

förbittra din mun. Jag sörjer dig som träd

och vind och natur. Hellre ser jag dig så,

levande i döden, än död i livet.















STAGNELIUS












En videpipa ljöd bland fårens stilla flockar.

Träd och stenar suckade, vid marken bundna.

Kvarnvingar fladdrade fågellikt i fångenskap.

Och kvarnflickans hår flög mot havshorisonten,

som blixtrade under molnen med silversvärd.




Stengärdena stod som ruiner, av blå himmel

genombrutna. Kvinnor gick med ax i håret

och bröst av skördetidens månar. Jorden

var genomvävd av begärets röda rötter

och bäcken en gud med vällustvåta ögon.




Men ur oändligheten såg du, stirrande

med bländvit eld, det större begärets öga.


Asparna skälvde som själar högt i ljuset

och ekarna stod offerröda med stjärnor

fallna i sin skugga: daggens tårkristaller.




Då lämnade du henne som spann och honom

som vattnade hästar, och drömde dig redan

som tjur och svan och regn: du, all dödande

verklighets förnekare, i ditt blåklockstält,

under din himmel av rodnande blommors hud.










Jordens stoft hade rykt över visdomens ord

och all himmelsk skönhet var i djupen begravd.

Men bortom den mänskliga glömskan sökte du

nyckeln till de låsta tingen, att förlösa

deras eviga och stumma hemligheter.




En gång hade eld och vatten sammanflammat

i syndafall på syndafall och vattenmodern

blivit havande med världen. Hav och floder

vaggade syndens barn, djupens oförlösta,

som kravlade nakna in i snår och klyftor.




Där tände de jordens förnedrade eldar

vid vilka de sotade levde. — Urelden,


kluven i tvenne flammor, fader och brudgum,

avlare och straffare, upprättade då

i din själ sitt dubbla välde: lust och fruktan.




Från flyktens klara rymder drog vattnets nymfer

dig ner i djupet med tunga glömskekedjor.

Himmel och jord ägde du och försakade,

andades in och ut. Och självförtärande

brann din viljas idoler i smärtans timmar.




Plågad av svanarnas sång och solens törnros

sökte du svalka i nattens blomsterkalkar,

som kunde där dina kvävda hemligheter

andas ut, din vådeld släckas i deras bad,

din panna kylas av skönhetens kristaller.










Men fastän Pan var död och sångaren fördriven

låg under vindsilande löv ännu idyllens

mossiga hydda, vänligt öppen för kroppar

och kreatur. Och alltjämt skön i sin förnedring

fann du de blomsterrika ängarnas sköka.




Dessa kvinnor dränkta i gatlyktors ludna sken

gick du ofta stolt och skygg och hungrande förbi,

en gatstrykare fläckad som av fågelträck.

Du hörde deras gäckande skratt bakom dig

och svepte dig huttrande i fantasiens purpur.




Vid samma inbillningens rika modersbröst

närde du din äregirighet och fann din tröst.


Förvandlade världen med ditt begär, iklädde

dess karghet exotisk skrud, blodets färger, lustans

druvor. Träd blev kvinnor och källans vatten vin.




Din tanke var en svindlande tröstens byggnad,

ett föreställningens vajande slott, av intet

uppfört, med dig som ensam herre och sultan.

Du försköt vad du ej fick äga: vände dig bort

från tingen, demoniskt dyrkande deras spegling.




Även allt medlidande var spegling: kvalen

var dina i örter, kungar, stenar, martyrer.

Helgon var du och syndare, med fötterna

bland ormar, med dina händer genomborrade

av stjärnors spjut: både offerpräst och offerlamm.










Gråtande gick Venus vilse i kalla skogar

och havet tvättade vredgat känslolös granit.

O dagarnas rök, bäddens halm, himlarnas töcken!

Du låg drucken i ditt jordiska härbärge

där alla tycktes av skeppsbrott sammanförda.




Över havet stod månskenets segel av is;

men begärets moder närde dig i drömmen

med mångrön mjölk. Hon dröjde dock för länge

i andra världar och kom till dig i fängelset

följd av demoner med eldris, vallmospiror!




En okänds bleka bröst var dina nätters lampa.

När hennes länder rörde sig som hemisfärer

fylldes av heta vällustströmmar blodets skålar.


Gestalter stegrade sig i vinets brandsken,

gudomliga, odödliga ett ögonblick!




Vad drömde du där i gatflickans slitna famn?

Fann du Isis, Venus, Maria försonade

i henne? Undkom du modergudinnornas

eviga, sönderslitande kamp? Eller brast

ditt hjärta likt en frukt som faller mot stenar?










Din Frälsare var blek av blodförlust och hånad

av rosornas törnen, blev bjuden på en spjutspets

bitter ättika för sin törst, och kvinnor grät

i sitt hår där nere bland markens huvudskallar.

O hur fjärran var han ej från brud och brudgum!




Bröllopsblossen såg du flamma kring svarta hus.

På tröskeln till döden, den av släkten slitna,

flämtade alla älskande i varandras famn.

Även din grav var bäddad för vällust och din

kista inredd med kuddar av drömblodets bly.




Alltid källor och facklor! Och du en törstande

eldbärare, på knä vid vattentröskeln, på knä


för lågans lyfta hand, lika glupsk som ödmjuk,

i mantel av blommor, fläckad av jungfrublod,

med skelettets kalkiga nakenhet inunder.




Måste all njutning evigt betalas med plåga?

Eller är det blott andens avund, vårt hjärta

som vilseför sig självt med smärta? Brinnande

som ett skepp på havet, i stormens snår, flydde du

förgäves tankens obevekliga rannsakan.










Drömde du i smutsig snö om herdedagar?

Men du var jordetidens slav, i minuternas

länkar fjättrad, och underkastad samma lag

som hindrar metallerna att i lidelse

med människoblodet glödgat sammansmälta.




Djupt såg du in i den förvända driften

att söka försoningen i egen smärta.

Du var fången i jordegrottan, men drömde

den full av himlabilder. Livets träd blev kors,

men korset blev åter träd, i diktens grönska.















HÖLDERLIN



Verzehren würd’ er

Und wäre gegen sich selbst,

Denn nimmer duldet

Die Gefangenschaft das himmlische Feuer.













1


Det var din ungdoms drömda resa i morgonriket:

skeppet smyckat med sädeskärvar, färgat av vin

och din blick förlorad i kölvattnets virvlar.

Dag och natt uppreste sig likt vita tjurar

som avlade med svarta kor. Och murarna uppbar

de högsta skuggor som levande kastar.




Djurens ögon speglade molnens ljusa ruiner.

Träden förmörkades av binas täta klungor.

Stenen var förtrogen även med människors

veka kroppar. Vatten och poppeltoppar

förgylldes av gudomligt hår. Hunden åldrades

vid hyddans vägg, som målades av solnedgången.




Rymden trängde ner i den plöjda jorden

tillsammans med fåglarna, av vilka en del

aldrig mer lyfte ur fårorna. Slaktplatsernas

röda jord hejdade din tanke och fot,

men alla varelsers ära bevarades i döden

med klagosång —





Även grottorna skymtade du i skymningens rök,

ett köttets tillhåll med blod i skålar

och inälvors blåa sken, rykande spillningsvallar

och lidandets havstunga stön. Men hjulen

stannade snart på den sjuka kalkens vägar

och alla skuggor präglades i frostens vithet.




Slocknande flammor angav bergens slutna krets

och molnen blixtrade blekt i avgrundens dimmor.

Hur kataraktens dån och skönhet stegrades

himmelskt fantastiskt! Och vattenslöjor föll

som bindor av marmorlik, evig blindhet.

Mannakönet förstenades i oförlöslig dvala.




Väven av vatten och kyla svepte tankarna

likt döda. Oåtkomligt flög svalorna

mellan hoppets högsta trådar. O örnen

fången i duvan och morgonen fången i mörkret:

så ruvade du i tornet vid floden

likt en ruin i blom!







2


Människor längtar till gudar,

gudar till människor. Ensamma

är de jordiska, ensamma även

de himmelska. Nödvändig är

sångaren, han som för elden

från bergshöjd till daldjup.

Snart inhöljer dock molnen

hans Apollogestalt: då

syns han glänsa som plötsligt

uppåt strömmande vatten.


Som bland ekar de högsta

beständigt hotas av elden

som faller från ovan,

så bor ock dödlig fara

i sångarens öde och uppgift.

Ej ens de renaste händer

kan ostraffat gripa om eld.

Från höjderna störtar han

ständigt i svindel tillbaka

till botten av jordiska gruvan.

Blind måste han vandra

på jorden, fången i bruset

av kosmiska skogar.




Diotima var din gudinna

i den strömmande joniska vinden,

ouppnålig moder för sentida son,

en syster vid morgonens brunn.

Vid hennes bröst fanns ro.

Men snart skulle växa till storm

vad som ännu andades lätt

över rosornas flyktiga blad.


Med egen djupnande smärta

högre liv åt henne du gav:

förskjutande dig själv

vandrade du i skugga för att hon

skulle tyngdlös skrida i ljus.




Ouppnåligt var dig även

gudarnas land på jorden, det sista,

där de röda bäckarna föll

från silversnöiga berg.

Förlorad för din egen tid,

främling i ditt eget land

irrade du på vägarna, tiggande

av skyarna: vandrare genom

en enda glödande sommar.

Bort från sumpar och träsk,

från snåren med insnärjda dimmor,

helgedomar kvava som stall

och kroppar försjunkna i hö!


Fjärran gick du i drömmar,

i doftande vind, på stigar

nötta av gyllne fötter, under

horisonternas marmorvita moln.

Men ack, även där mötte dig

sorgen: i knekthopars skrål!

Urhemmet plundrat av tiden

och svanorna stumma på floden,

templets skelett under almarna,

staden mörk som ett skeppsbrott,

grönskan hopflätad till intighet

med nattens jordiga lågor!




Ty blott anden som omsveper tingen

skänker dem mening och liv,

i ljuset av älskande ögon.

Förtärd av sol, omtöcknad,

slickad av flammor

som ett förkolnande hus,


speglande din vilsenhet i källor,

omfamnade du parkernas statyer

i din ödslighets övermått,

med ögonen lysande som snö.




Nödvändighetens hjälte,

hänförelsens offer, talade du

ur kratern, en skådare i rök.

Äntligen fann du ditt Hellas:

gudarnas navel vid det födslofärgade havet,

stenen mörknad under solens vildhet

och Dionysos med blodiga ögonhålor

trädande fram till dans i ökensand,

för att spikas vid extasens stav!

Mödrar avlade med kosmos. Anden

strömmade ur barbarers kött.

Ljusa friser som doppats i blod

ångade under solen likt gröda.


Förena ånyo med safternas band

naturen i människan och naturen

i världen: då vändes forntid

i framtid och gudar nedstiger

att förenas med människor:

ett altare blir varje hjärta,

inte öde och rämnat som nu.

Återkomst, återkomst för vinet

och anden! Extas i idyller!

Skördar i snöljus! Heroisk frid!




Fullborda, fullborda verket.

Kliv på svindlande stigar

mellan alpernas toppar, på broar

av bräcklig dröm. Icke lockar

dig döden: men ödets hand i din!

Så: bortförd av skyarna, gripen

av döden som en sömn för hjältar.











LAUTRÉAMONT



Moi, je fais servir mon génie à peindre les délices de la cruauté!

(Les Chants de Maldoror.)


















Genom regnet av istappar, vackert och rasslande

som sjömanskrogarnas pärldraperier, ser jag

ditt ansikte så likt en fågel med skadskjuten vinge,

ditt ena öga gulstrimmigt som en snigelsnäcka,

det andra glimmande vitt som ett vattenpass.




Svartskuggat låg fadershuset under tropisk sol:

skräcken var svalka i dagarnas glöd. Tidigt

hängde du som en kondor över barndomens floder

av oxkött, timmer och säd. Fläckade Montevideos

marmor och flög. Välvde av två hemisfärer din klocka

som klämtade stormigt i lugnet före stormen.




Från Eldslandet till Island färdades din ande

på stormfågelsvingar, sökande smärtans idyller.


Barfota dansade du på brinnande halmknippen

framför samhällets murar och anklagade Gud

för skapelsens brott, det olycksaliga verket.




Du hatade mänskligheten för livets förnedring,

alltid med ett öga på Prostitutionen, de tama

men glupska fåglar som slukade rännstenens säd.

Grubblande över hudens skabb och husens spetälska

diktade du om natten vid svultna hundars tjut.




I grändernas blekhet vandrade du likt en Dante

bland världens fördömda, spottande ut din ömkan,

och skrev din Svarta komedi med en änglafjäder,

som fick papperet att fatta eld och förkolna:

en yngling som vred sig på verklighetens halster.




I bordellhotellets slippriga trappor böljade

hattarnas plymer som flottiga rökar, samlades

paraplyer som nattens dyblöta korpar. Bakdelar

blottades som på glupska samlares kopparstick.


Könet var dränkt i tjära och håret genomstucket

av långa nålar med ögon av blånande glas.




Herre av okända nätter, greve av skräckromaner,

blek som en gravens son, lyste du luciferiskt:

sög dina luntors mörknade honung under färd

på isflak över hisnande avgrundsvatten,

svarta och vackra som flytande asfalt,

medan din ljuslåga närdes av knastrande löss.




Dina händer darrade av iver som vita manometrar.

Ditt leende var förrädiskt som grönskande fläckar

på ett murket tak. Osvikligt som en sömngångare

trevade du dig fram genom dina tankars spindelväv,

vakande över en skalbagge i nickeldosa, som gömde

en lyckans hemlighet under gyllengrönt skal.




Vilka bittra och lystna nunnor du frammanade

ur deras gravkatakomber, att irra kring klostret

i månskensnätter, krossande liljor under fötterna,


med håret flödande vilt över nakna skuldror

och buketter av svarta blomster mot bröstet!




En brottsling flydde för att dölja sig i skogarna,

men gläntornas löv sjöng samvetskval i hans öron.

Med höfterna rispade av törnesnåren flydde han

till det yttersta krönet där gryningens vindar

råmade som pampans buffelhjordar och havet

hotade vid klippans fot: ditt gäckande skratt!




Så skallade din sång av hat till skapelsens herre,

Den Allsmäktige Brottslingen som mäktat frambringa

blott dessa lidanden som ger så ringa njutning.

Ja, i avgrunderna såg du det enda beviset

på verkliga höjders existens, i det djuriska

den enda påminnelsen om något gudomligt.




Oceanen hopade kring stränderna föraktets halm

och en okänd skönhets näckrosor, djupens blommor,


som kom människohjärtat att darra inför de väldiga rum

dit solen aldrig når, där gott och ont förenas

i frånvaron av ljus och varken vitt finns eller svart.




Du red vid havsstränder med mystiska främlingar,

med vingarna hopfällda under molniga mantlar,

susande förbi sanddränkta hyddor vid skenet

från fiskstim. Hur vargen skrattade över vaggan!

Hur örnskuggan fladdrade kring aftonlampan!

Och salamandrar glödde i brasan av olivträ.




Nattvandrare, hemlighetsfull och blodbestänkt,

med håret som mareld kring den skrämmande pannan:

klättrande i murgrönan med kniv mellan tänderna,

gömd i skorstenen medan förbrytelsen kallnar,

sovande bäst i halmen på vaggande pråmar

där hästspillningen skövlas i floden om morgonen!




Du följde dina bulldoggar till en våldets fest

på flickan som sov under ekarna: en vackrare syn


än en himmelsk blodstörtning. Du kom genom kvällen,

ond och djup som en folksaga från bergstrakter,

kom genom morgondaggen med ditt ivriga koppel,

snusande efter brottets poesi i skog och mark.




Släpande din lyra av revben och navelsträngar

skakade du gallergrinden vredgat inför skådespelet

som strömmade förbi: en drömmare som gav sig hän

åt diktens raseri, svulten på allt som tillkom dig,

lyckan i kvinnans navel, rytmen i de hängdas kroppar.




Din vila, din sömn, din korta frid dig skänktes

av vampyren: denna spindel som sänkte sig ner

över din bädd och sökte din varma sida. Då föll

blysömnen över dig, döden lik i sin stillhet.

Djupare sov du med en tarantel än en älskarinna.




Djungeln våndades i dig, de vackra och onda djuren,

de aldrig kuvade, aldrig besegrade: jaguaren

och örnen, vargen och krabban, hajen och mamban


och den med fångstarmar bevingade bläckfisken!

Väntande vid det röda vatten där rovdjuren drack

var du själv detta gryningens vatten.




Gränslandets gengångare, djurkretsens fördömde,

med dina kliande klor, dina törstande tänder!

Ingen bot i gröna blad, ingen ro, ingen glömska

vid vatten eller eldar! Skriande drev du

i gatornas gråa flockar, bland de hemlösa,

bildlösa, bottenlösa: likt en varulvars ättling!




Så stor var alltjämt djurets makt i människan!

Med vargtänder, vargtunga, skälvande vargragg,

strävt försilvrad av vinternätternas frost,

i en vithet utan gräns, en måneldens plåga,

irrade du mellan blodvarma hus, uppslukande

de upplysta hemmen med brasor, mödrar, barn.




Snabbast, renast, skönast var dock lidelserna

i vattnet och i luften. Mitt i orkanens dån


fann du i hajhonan din like, som skrattade

vittandat i brunst, och virvlades bort med henne

av undervattensströmmar i en lång och ren

och hemsk omfamning: din första isande kärlek!




Förvandlande dig lyfte du slutligen bland fåglar,

försvann bland fåglar och blev blott till flykt.

Ja, simmandet blev flykt och havet blev himmel:

du levde i höjddjupets rike, icke en irrande

mer på jorden. Örnar dök kring skummande rev

och i trädkronor jagade rovfiskar sitt byte.




Ännu hörde du Skaparens hänsynslösa vissling,

skärande gällt genom universum likt slaghökens

vissling över fågelmarker. Skapelsen själv

var en våldsakt och all livets triumf var våld.

Till vilken förtvivlan drev dig denna insikt?

Föll du på barrikader eller dog bak dårhusgaller?









FREUD



The household of Impulse mourns one dearly loved.

Sad is Eros, builder of cities,

And weeping of anarchic Aphrodite.


W. H. Auden.














Omsluten av den första verklighetens ljus

låg du vid din moders bröst i den glada staden,

upptog med oskyddade ögon de tunga rummen,

takets girlander av barnakroppar och rosor,

draperierna som dammade i solen: upptog

som spår av fågelfötter i den mjukaste lera

blåsmusikens prakt och soffans sträva plysch,

rökelsekärlet som svängde med flämtande glöd,

barnjungfrur i blåvitt, fingrande på kvisslor,

uppfällda paraplyer som torkade på golvet,

hindrande sammet kring eftersträvat bröst,

vinbuteljer med rött på botten, garderober

med kvinnodoft: hela det borgerliga livet.


Men barnaglömskan sänker sig, gömmer allt

i sitt mörker, uppslukar huset som brann,

fallet från stolen, faderns våld mot modern.

Barnaglömskan gömmer för tidiga lidelser,

täcker som lava den första lustans städer

och lämnar blott minnets ruiner att skymta

på botten av mognade vatten: gömmer könets

första uppståndelse, detta minne av en förgången

mänsklig djurart, begraver det till en senare

andra uppståndelse: som om alltjämt djuret

måste dö för att återfödas till människa.





Tvång, svagheter, oförklarliga böjelser

stiger ur minnets ruiner, ur det döda djuret,

lysande av härligheten hos något förgånget.

Bortglömd skräck, förskjuten lust blir spåret

som leder genom labyrinten och tvingar

till upprepning och återkomst: återkomst

för busken med röda bär, trädgrenen som brast,

molnet som slog ut i eld, den döda fågeln

som krälade av maskar, det hårbevuxna stället,


det blodfläckade klädesplagget, täcket

som slogs åt sidan. Ett efter ett återkommer

med en förlorad sanning: en hemlig gäst,

en härskare i kraft av något länge saknat.





Det bortträngda djuret återvänder som gud.

Ska du stanna eller fly, uppsöka eller undvika?














Lust och våld, begär och makt sammantvinnades

i dunkel urtid likt rötter av ett tvillingträd.

Fadern, förtryckaren, som fruktade växandets

och störtandets lag, reste sin hotande skugga

mot grottans vägg. Sönerna, fördrivna, formade

i vildmarken sitt brödraskap och återkom

som hämnare, förtärde den fallnes kött

och upptog hans kraft i en ångestens måltid.




Brödraskapet begränsade begäret, blev tvång

och heliga lagar: en kunde inte äga alla.

O ödsligheten när fadern var borta! Ensamma

i sin frihets tomhet längtade de tillbaka

till sin längtan undan tvånget. Men djuret

röt i snåren med faderns fruktade stämma.


Och upphöjande honom i djuret helgade de

vad de offrat och ännu fortfor att offra.




En sanning är gömd i vrångbilden och ger den

mystisk makt. Fadern, genom mordet förvandlad

till gud, krävde vederlag genom försakelse.

Fruktan och hat vändes i skuld och kallades

kärlek. O hans gudomliga våld, hans vilja

till makt! En Herre att hata och älska,

lyda och trotsa, döda och försona, på nytt

och på nytt! Vilka uppoffringens höjdkrön

nådda genom förnekat och förvandlat hat!




Men långsamt bleknade djuret bort i guden,

han förlorade blod och substans, blev bildlös,

ogripbar för sinnena, osynlig som andedräkten

eller orkanvinden: anden som bor i allt,

bunden vid intet: den rena tankens gud,

som försakande kött och gestalt befriar

från bundenhet vid kroppar och jordiskhet.


Upphöjd över sig själv gläder sig människan

åt försakelsen, befriad genom bestraffning,

stolt över sin makt att förneka, i kärlek

till sig själv för den svåraste av segrar.














Du såg dem alla, de mycket vanliga människorna,

det avvikande, det ovanliga hos de vanliga.

I den ofrivilliga rörelsen, den omärkliga vanan,

i den lilla glömskan läste du deras hemligheter.

Du slöt de trötta ögonlocken över din rannsakans

blåa barnablick och lät dem dra förbi i rad:




Han som gläds när grenarna tuktas i allén om våren,

han som ser månskäran avspeglas i sina glasögon,

han som lärt sin hund att skvätta på statyer,

han som längtar att få hissa flaggan från balkongen,

han som blir upprörd vid brandbilens ljud från gatan

och han som ständigt går med nyrakad nacke:




Hon som i timtal betraktar en smältande istapp,

hon som tänker på enris vid lukten av nybakat bröd,

hon som får hjärtklappning vid kyrkklockornas klang,

hon som med glädje putsar fönster ut mot gatan,

hon som spottar framför sig och sätter foten över,

hon som älskar smycken i form av ormar:




Han som stirrar på kvinnor med handen i byxfickan,

han som ser mot skyn när kajorna flyger in i sol-

nedgången,

han som tycker om lukten av ärg på fingrarna,

han som står så han får spillning från duvor i ansiktet,

han som njuter av trängseln på spårvagnen,

han som petar naglarna med avbrutna tändstickor:




Hon som trevar med tungan i mungipan när hon läser,

hon som tar av sig hatten för att få snö i håret,

hon som drar i kjolen för att dölja sina knän,

hon som får underlivssmärtor vid dunket av en trumma,

hon som brister i gråt vid anblicken av krysantemum,

hon som törstar efter mjölk i drömmen:




Han som eggas av upplupna maskor på silkesstrumpor,

han som är rädd för att gå förbi höga torn,

han som sticker ut ögonen på affischernas ansikten,

han som går med rocken oknäppt när han tagit en sup,

han som står tätt bakom spårvagnsföraren

stolt över att få växla några ord med honom:




Hon som blir hysterisk när det regnar mot fönstret,

hon som älskar kylan av en stulen sked mot barmen,

hon som fruktar att få valpar i stället för barn,

hon som tror sig känna karaktärer på naglarna,

hon som skäms för att säga sitt eget namn och hon

som älskar det, som om det smakade gott i mun —




Allt har en betydelse, allt har en hemlig orsak,

något är dolt i varje vana, varje misstag:

människan är en begravningsplats för olevt liv.

Hon befinner sig i sin egen handlings skugga

och kan inte urskilja den. Hon är sitt eget ljus

och kan inte se sig själv, inte känna sig själv.




Hon ängslas för svaga ställen, men det fördolda

bryter igenom på annat håll, oväntat. Fången

inom sin känsla kan hon föga veta om verkligheten.

All verklig kunskap ligger bortom mänsklig känsla

och då är den meningslös. Vitt och svart

är bara en fråga om belysning. I sig självt

är vart och ett ingenting. Vatten och luft

är ingenting, utom när de saknas. Behovet

ger sålunda alla ting deras verklighet.










Med ditt släktminnes rot i smärtans mörker

sänkte du dina verktyg i borgarens brunn,

förlossare av en framtid som föds i varje nu

likt ett naket barn, sjukt av sitt människoarv.

Dina lugna händer öppnade nattens grottor,

sökande dess dolda bilder av skräck och prakt.




Du ville befria från att söka lyckan i olycka,

i dödande utåt och inåt. I strömmen av ord

som vällde över läpparna glimmade sanningar

bland virvlande bråte. Du fann det ödesdigra

stället, svulsten, rodnaden, där något

brutits och vuxit igen, en våldets ympning

som ger sådan bitter smak åt trädets frukt.


Dessa som alltid är på väg mot något,

följande molnstod och eldstod, fulla av iver,

blinda av horisonter, blott efterlämnande

flyktiga spår, likt vindkårar över vatten —




Dessa som med sina händer skapar sig bilder

och sköna ting, beskådar dem ett ögonblick,

stryker sig över pannan i ovisshet och lämnar

dem bakom sig, för att börja på nytt, ägande

livet blott som blivande form under händerna —




Dessa som dödat begäret, dessa tomma grottor

där själen hänger som en flädermus i mörkret

med huvudet nedåt, hopkrupen i skrumpnad hud,

dessa i sina revbensburar där ekon klagar

och suckar och inte en fackla finns att se —




Dessa som flyr in i kärlekens cell, älskande

på bäddar av hat, med huden inflammerad


av tistelsting, dessa som stänger in sig

i självdyrkans sal, där allt är speglar,

förvridet självåtergivande, vilande där

som en Narkissos vid kretsande vatten —




Du bortryckte den falska masken från ansiktet.

Krymplingarna och de skräckslagna som fruktar

dörrar och gator, de olyckliga som aldrig

lämnar sina hus, instängda i det helvete

de ärvt som barn: alla kom du för att befria,

trots deras klagan vid din nyckelknippas klang.




Självförtryckarna löste du ur deras kramp,

genom kunskap om känslan: levande förändras den,

har början och slut, och ingång och utgång.

Blott känslans fångvaktare är själva fångna

i sin fruktan för ensamhet, olikhet, skratt.




Alla må de lyckliga ingå i natten och anträda

drömmens resor, underbarare än verklighetens,


och kostnadsfria, möjliga för var och en:

resor till livets Atlantis och tidens botten,

bland de äldsta fantomerna, jättarna, hjältarna,

och kvinnor som gudinnor redo att befruktas.




Hav i morgonrött med höftvaggande båtar under

blåsigt blånande skogar, gemenskapens tillit

i tigerns flamgula blick, och sällsammast:

den egna förvandlingen, förblandningen, förbrödringen

att vara ingen och alla, jag och du och vi,

att dela sig och samla sig, svävande fri!




Att möta de kända okända, leva med de kära

utstötta, de förlorade (älskade så mycket mer

just för att de är förlorade) och leda dem

varligt vid handen in i verklighetens land,

ett tåg av skuggor över ljusets tröskelsten:

vår sanna släkt, den alltför länge försakade!










Av två facklor höjes den ena,

medan den andra sänks. Libidon

glöder ännu som gnista i askan

av aldrig uppflammade lustar,

men ock som löftets fjärran stjärna.

Då faller dödsvinden över

den levande elden, spränger den

i panikens vilt skyggande blomma.






Och den hysteriska, i henne bor

en främmande varelse, de båda

sammanslingrade i sönderslitande kamp:


två häxor fångna i samma spegel,

den ena höljd i vita blommor,

den andra i röda, den ena med

fågelvingar, den andra med fenor.






Gudalik och sorgsen och frusen

strövar människan i orätt klimat.

Segerdjuret, hennes följeslagare,

har krympt till en knähund,

darrande av fruktan och köld.

Fader och moder finns dock kvar

som fördjupningar, färdiga

att fyllas med drömmens vatten,

som är det andra födslovattnet.






Vi inreder oss i sjukdomens hus

med röda dukar och frukter.


Statyer uppbär stönande taket

med dess falska stjärnor. Rök

slår in ur springor. Golvet

skälver av underjordisk åska,

mitt under middagshögtiden.






Vad är det som döljer sig i allt,

ännu oförlöst, okänt, oroande:

en fläkt av ande, ett korn sanning,

genomträngande som radium, eller

ett fånget djur, ett inmurat barn,

men alltid något annat än vi tror!

Stigen som tycktes leda till ängar

för in mellan hårda klippor.










Vandra nu, människa, på hälleberg, med karga örter

vid dina fötter: en asket bland illusioner,

under en himmel av blåsig klarhet, utan städer

rodnande bland molnen. Detta är verkligheten.

Fåglarna är nödvändighetens fåglar, inga fria

solens svanor. Men befriad från fader och moder,

från djur och gud, är du varken din egen träl

eller tyrann, ser inte blott bakåt eller framåt,

men åt alla håll. Utan hat till dig själv

är du utan lust att mörda din nästa.

Försaka, hata, förinta! ljuder klyftornas rop.

Lev, älska, skapa! kommer svaret ur fjärran.
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